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Product Notice

Only a technician, authorized by ENERMAY, is allowed to perform maintenance service! Warranty is subject to void under
unauthorized attempt to open the power case or modification of any kinds, even attempted only, of the power supply or its
components!

ENERMAX will not be responsible for damages caused by following situations:

¢ Opening of the PSU case and/or modification of any component or cable without ENERMAX written authorization.
 Ignoring connector’s wrong insertion prevention design by attaching a connector to a device in wrong orientation.
* Connecting too many devices to one cable unit by using additional adaptor (Y cables) .

* The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.

* Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning, flooding, fire, earthquake, etc.

A Main plug is used as the disconnect device, the disconnect device shall remain ready for operating.

A Apparatus shall be connected to a MAIINS socket outlet with a protective earthing connection.

This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in material and workmanship for a period
of five (5) years from the date of purchase. The warranty length may be different in diverse regions based on local policy.
ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its own option and at no charge, if, during the
warranty period, it is returned to nearest ENERMAX Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid
and bearing a return merchandize authorization (RMA) number, and if inspection reveals that the product is defective. Charges
for removing or installing the product are excluded under the terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply
to any product, which has been subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or to any
product, which has been installed other than in accordance with these instructions. In no event shall ENERMAX Technology
Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a breach of warranty in an amount exceeding the purchase
price of this product!

We would like to thank you for your support. Please visit our website at:

Global :
Website : http://www.enermax.com/en
E-mail : enermax@enermax.com.tw

Taoyuan :
Website : http://www.enermax.com
E-mail : support-tw@enermax.com.tw

Germany:
Website : http://www.enermax.de
E-mail : support@enermax.de

Korea :

Website : http://enermaxkorea.com

E-mail : enermax@cynex.co.kr

TEL : (02)719-2580, 080-719-2581 FAX : (02) 6713-2654

If you have any questions or problems with our products, please contact our support team at www.enermax.com/support



Component List

n Motherboard 24 pin x 1

65cm

CPU 4+4 pin x 2

60 or 70cm

= =

E] 12VHPWR 12+4 pinx 1

60cm

: s

H 2 * PCle 8 pin - 12VHPWR x 1

60cm

ﬂ PCle 6+2 pin (2 connectors) x 2

65cm

f&

& Pcle 6+2 pin x 1 (Only for 1200W)

55cm

= Ez

m SATA (4 connectors) x 3

45cm 15cm  15cm  15cm
—

n 4P Molex (3 connectors) x 2

50cm 15cm  15cm
—

I RrRGBsyncx1

) 75cm
=0
n FDDx 1 n Mounting Screws x 4
10cm
e
[ Accordx1

*The actual AC cord depends on different area.

=g

m PSU Tester x 1
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*The actual product depends on different regions or countries.

Product Introduction
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Press the RGB button to select the 14 RGB lighting modes.
Press and hold the RGB button for 3 seconds to switch

M/B sync and the RGB button control.

1. RGB Control Button

)



Product Introduction
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.RGB Taste

. 1/0 Schalter

Bouton RGB

. Bouton I/0

. Tasto RGB

Interruttore 1/0

. Botén RGB

. 1/0 interruptor

RGBZR & >

AORALYF

. RGB$R

I/ORRA

RGBI%$H

I/OFF %

. KHonka RGB

Bbikntovatens

Dricken Sie die RGB-Taste, um zwischen den 14 RGB-Beleuchtungsmodi zu wahlen.
Halten Sie die RGB-Taste 3 Sekunden lang gedrickt, um zwischen M/B- Synchronisation
und der Steuerung Uber die RGB-Taste umzuschalten.

Separater Netzteil An/Aus-Schalter (I=AN, O=AUS)

Appuyez sur le bouton RGB pour faire défiler les 14 modes d'éclairage prédéfinis.
Appuyez et maintenez le bouton RGB pendant 3 secondes pour passer du mode de
synchronisation par votre carte-meére, au mode de contrdle par le bouton RGB.

(I= ON, O=OFF)

Premere il tasto RGB per selezionare le 14 modalita di illuminazione RGB.
Tenere premuto il tasto RGB per 3 secondi per cambiare la sincronizzazione M/B
e il controllo del tasto RGB.

Interruttore di accensione / spegnimento PSU (I=ON,0=0FF)

Presione el botén RGB para seleccionar los 14 modos de iluminacién RGB.
Mantenga presionado el botdn RGB durante 3 segundos para cambiar la sincronizacion
M/By el control del botén RGB.

Separado interruptor de la fuente por En/Paro (I=En, O=Paro)

RGBRAZVEHL T~ 4BED A T4 VI E—REERLET o

RGB/RA > Z 43T EEIRL 3 & T - LEDO#IEZABEH SM/BICEID & X
B EHTEET o

BIRI/O (F>/#7) XA wF (I=0N, 0=0OFF)

FEIERGBIZEREN PIHA14TERGBIERY ©
RIZRGBIZHR =70 RN AT TR HARIE IR HIIERY -

BIRMHRESEILFAR(=F > 0=Fj)

FEHERGBIZENFIH]HR 147FRGBATRY
KIZRGBIZH =70 BN AT U EAARIERI TR IEFIITRL -

BRI BRI FF K (I=FF > O=X)

HaskmuTe KHonKy RGB, uTobbl BbIGpaTh 14 pexkumos ocselleHusa RGB. Haxkmute n
yAEepKu1BaiTe KHONKy RGB B TeueHMe 3 cekyHA, YTOBbl NePEKNUUTL CUHXPOHMU3ALMIO
M/B v KHOrMKy ynpasneHus RGB.

oTAeNbHbIN BbiKAtoYaTensb Bl (I=Bka., O=Bbik.)



Product Introduction

PL 1. Przycisk RGB Nacisnij przycisk RGB w celu wyboru 14 trybéw $wiatta RGB.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk RGB na 3 sekundy w celu przefgczenia synchronizacji
ptyty gtdwnej i sterowania przyciskiem RGB.

2.1/0 Switch Przetacznik Wtaczenie/Wytaczenie (I=Wtaczenie, O=Wytgczenie)
KR  1.reBHE RGBHIES =201 147}X| RGB X DES MEfS 4 QI&L|CE
RGBHES 3£7H 22| +2H M/B 7|3 A RGB HE HE S0| MBHE/L|CH
2.1/0A9%| PSU On/Off AQ|X| (I=ON, O=OFF)
TH 1. 43t RGB nas RGB iloLdenlvinauas RGB 14 1vua
- nays RGB @il 3 SundiuleadunisBed M/B uazdimuquils RGB
2. ddadila/da (I=vda, O=1la)
FA 35 RGB L) <l It 14 210 03, RGB Sl s, SaRGB .1

23S0 RGB Ul o a3 3 Eiliygs Qi) 20053 &) sy oaSlagnl s MIB s Soud
1S RGB zlz! Uiss

[E-TREVEL TR Uisld/pds, uS 2

86 mm




Test Your PSU
Before You Connect to PC System

1. Take the AC cord and the motherboard cable.

2. Insert the 18 pin and 10 pin connectors to the PSU.

3. Plug in the 24 pin connectors to the tester.

4. Plug in the AC cord and set the I/O switch to “I” to turn on the PSU.

5. PSU fan will spin clockwise at the beginning to clean itself and then turn counterclockwise for several

seconds, and stop to activate semi-fanless function.



Test Your PSU
Before You Connect to PC System

DE

Testen Sie Ihr Netzteil, bevor Sie es mit dem PC-System verbinden.

Nehmen Sie Netzkabel und Motherboard-Kabel.

Stecken Sie die 18-poligen und 10-poligen Anschliisse in das Netzteil.

Stecken Sie den 24-poligen Anschluss in das Testgerét.

Stecken Sie das Netzkabel ein und stellen Sie den 1/O-Schalter zum Einschalten des Netzteils auf 1 ein.
Der Netzteillifter dreht sich zu Beginn zur Selbstreinigung im Uhrzeigersinn und dann mehrere Sekunden
entgegen dem Uhrzeigersinn und stoppt zur Aktivierung der semi-liifterlosen Funktion.

j“
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Testez votre bloc d'alimentation avant de le connecter au PC.

=

Prenez le cordon d'alimentation et le cable de la carte mere.

Insérez les connecteurs 18 broches et 10 broches dans le bloc d'alimentation.

Branchez le connecteur 24 broches sur le testeur.

Branchez le cordon d'alimentation et mettez le commutateur E/S sur "I" pour allumer le bloc
d'alimentation.

Le ventilateur du bloc d'alimentation tournera dans le sens des aiguilles d'une montre au début pour le
nettoyage, puis tournera dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pendant plusieurs secondes, et
finalement s'arrétera pour activer la demi fonction sans-ventilateur.

HwN
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Testare la PSU prima del collegamento al sistema del PC.

Prendere il cavo CA e il cavo della scheda madre.

Inserire i connettori a 18 e 10 pin nela PSU.

Collegare il connettore a 24 pin al tester.

Collegare il cavo CA e impostare l'interruttore 1/0 su "I" per accendere la PSU.

. La ventola della PSU gira in senso orario all'inizio per pulirsi, quindi ruota in senso antiorario per alcuni
secondi e si arresta per attivare la funzione semi-fanless.

gRwN e

Pruebe la fuente de alimentacién antes de conectarse al sistema de PC.

=

Tome el cable de CAy el cable de la placa base.

Inserte los conectores de 18 y 10 contactos en la fuente de alimentacién.

Enchufe el conector de 24 contactos en el comprobador.

Enchufe el cable de CAy establezca el interruptor de E/S en la posicion “I” para encender la fuente de
alimentacion.

El ventilador de la fuente de alimentacion girara en el sentido de las agujas del reloj al principio para
limpiarse y, a continuacion, girard en el sentido contrario durante varios segundos y se detendrd para
activar la funcién de ausencia parcial de ventilador.
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LACERT—IIN XY —R—RTr—JILZxBAELET °

2,18 XI0EY D AR Z—%PSUNIEG L X T ©
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Test Your PSU
Before You Connect to PC System

CN EEERGZ A ML SR RIRM RS -
13 F IR S TAREM o
2,55 18 $15 10 $HEO S IR 83EH -
3. 24RO SR OER -
4 G EBIRAIE A BRIRIBEE > FHITFERIRFFX o
5. BRIER/S A0 IR —FFIARIMBY 14550 - LUATI B HEERR » MEEHEH/NH » REFL
MBS BETEh T

RU MpoBepbTe 610K NUTaHUA Nepes nogkaoyeHnem K MK.

1. Bo3bMuTE WHYP NepemMeHHOro Toka 1 Kabenb MaTepuHCKOW naaTbl.

BcTaBbTe 18-KOHTaKTHbIN M 10-KOHTaKTHbIN pasbembl B 610K NUTAHMUA.

BcTaBbTe 24-KOHTAKTHbIV pa3bem B TecTep.

BcTaBbTe WHYp NepemeHHOro Toka 1 nepeseauTe nepekatodatess 1/0 B nonoxeHue |, 4Tobbl BKAOUUTL
610K NUTaHUA.

BeHTWNATOP 610Ka MUTaHWA HAYHET BPALLATLCA MO YaCOBOW CTPENKE B LIENIAX OYNCTKM, 3aTEM B TeYEHUE
HECKO/IbKMX CekyHA ByAeT BpallaTbCcA NPOTUB YaCoBOM CTPE/IKU, NOC/IE YEero OCTaHOBUTCA /1A aKTUBALMK
nony6e3BeHTUNAATOPHON GYHKLUUM.

HwN
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PL Przed podtaczeniem do systemu PC, sprawdz swdj zasilacz.

1. Przygotuj przewdd zasilajacy i kabel ptyty gtdwnej.
2. W16z do zasilacza ztgcza 18 pinowe i 10 pinowe.

3. Podtacz do testera ztacze 24 pinowe.

4. Podtacz przewdd zasilajgcy pradu zmiennego i ustaw przetacznik 1/0 na “I” w celu witgczenia zasilacza.
5. Wentylator zasilacza bedzie sie poczatkowo obracat w prawo, aby sie oczysci¢ a nastepnie, przez kilka
sekund, bedzie sie obracat w lewo i zatrzyma sie, aby aktywowac funkcje czesciowego dziatania bez
wentylatora.

KR PC A|AEHO]| HAZ3L7| Moj| PSUS E|AESHMAIR.
1.AC ZEQ} OIE{EE 0|22 ZH|gfL|Ct.
2. 18Tl 8l 10Tl HHIE{E PSUO]| 7| SL|C}.
3.24% F{4E|S B AE{0f| Z&LICH
4.ACREZ 21 1/0 AQIX|Z “I(HE) 2 U PSUS ZLICt
5.PSU TO| XS0l A7 3to 2 3| Hslof XN HAS 3HCHS & & Sof A|7| ghrl wrato 2
SMSICH7E HERA MO M2|A 7|52 2ABbeiL|CL

TH nadew PSU vasqardouiazidosidofuszyuiid

1. 1Saelnl AC wazasraidatuuveia

2.1 doutasie 18 Wuwaz 10 Auwdhiy PSU

3. vdgudacie 24 WwihAuia3asnadey

4. vdsuanglal AC wazdsaiad /017 “T” wierda PSU

5. Waan PSU azusumaduwdnilugraduduiiovhanudzenadies mniuazmyumuduudnidunavaisini wazvgaiiio
eldnunadsuisliviaan

FA LS o i gagalS 4 Jua) ) Gl 1) 253 (PSU)AMS gale 3309
bk WS SAC G dS
LS PSU 25150810 5 0m 18 slasisals
S Jaa s s s 43 |y (245U
sd b PSU B ams H)8 «ly Sl 5315 1/0 2 5 deas 15 AC G diS
034l S G S 58 1) 358 B 23 e e el sl jie Ciga 0PSUCE Il s L
L2 gl oa 8l gla G (e A 2 S dae (g Jludlad (5) 5 33 e e Cielu sladg jie DA

S0 NN N



Installation-Cable

Motherboard 24 pin

Connect the 24-pin motherboard power.

DE SchlieBen Sie den 24-poligen Motherboard-Stromanschluss an.
R Branchez le cable d’alimentation 24 broches de la carte-mere.
T Collega I'alimentazione della scheda madre a 24 pin.
ES  Conecta la alimentacion de la placa base de 24 pines.
JP U OIY—R—-RERZEHLTIIEE V.
W 24 pin AR o
ON  E#24 pinEARFEEIR
ﬂ MNoakntoumTe 24-KOHTAKTHOE NUTaHWE MATEPUHCKOM NAaTbl.
& Podtacz zasilanie ptyty gtownej 24-pin.
KR 24mniEE Mg A L.
TH Fosdeasianuase 24 W
FA  Jaie 008 @ie 45 24 (G 2500
CPU 4+4 pin

Connect the 4+4 pin CPU power.

DE

FR

SchlieBen Sie den 4+4-poligen CPU-Stromanschluss an.
Branchez le cable d’alimentation 4+4 broches pour processeur.
Collega I'alimentazione CPU a 4+4 pin.

Conecta la alimentacion de la CPU de 4+4 pines.
4+4E > DCPUBRZHGT L T ET LV o

#E4$%4+4 pin CPUEIR °

YE$E4+4 pin CPUHESR ©

MoakntoumnTe 4+4-KOHTAKTHOE NUTAHWE nNpoLeccopa.
Podtacz zasilanie procesora 4+4 pin.

4+47 CPU TRIS HESIM R,

iBowsioay CPU 4+4 Wi

Jeae S (558 (om 3 2 4H4 On



Installation-Cable

12VHPWR 12+4 pin / 2 * PCle 8 pin - 12VHPWR

Connect the 12+4 pin connector to your GPU as required.

DE  SchlieRen Sie den 12+4-poligen Anschluss nach Bedarf an Ihre GPU an.
u R Brar)chez IAe cable d’alimentation 12+4 broches a votre carte graphique
si nécessaire.
E L Collega il connettore a 12+4 pin alla tua GPU secondo le necessita.
ES  Conecta el conector de 12+4 pines a tu GPU seg(in sea necesario.
JP BEIBLT 12482 QOART RZGPUICHEREIL TS IEE L o
W IRBEHER  #§12+4 piniEmaBEERE+« o
ON  RIBERER » F12+4 piniEkEBEEF o
RU  Moakntounte 12+4-KOHTaKTHbIN pasbem Kk Bawemy GPU no mepe
HeobxoanmocTH.
£ Podtacz ztacze 12+4 pin do karty graficznej wedtug potrzeb.
KR oo w2t 12+48 7{HIEIS GPUO| HZSHM 2.
TH  Foudo 12+4 Wiy GPU
FA 0@ sa e Juat) 5S3S12+4 o 4 GPU Ll
PCle 6+2 pin

Connect the PCle connectors to your GPU as required .

DE

ﬂ FR

SchlieBen Sie die PCle-Anschliisse nach Bedarf an lhre GPU an.
Branchez les connecteurs PCl-Express a votre carte graphique si nécessaire.
Collega i connettori PCle alla tua GPU secondo le necessita.

Conecta los conectores PCle a tu GPU seguln sea necesario.

BEICH LT PCedRT REGPUICIERL TS 2T L ©
IRIREHEK » FPClelZmRE R+«

RIBIEHER » BPClelZhEREREF ©

MNogakntoumte pasbembl PCle K Bawemy GPU no mepe Heob6xoanmocTu.
Podtacz ztacza PCle do karty graficznej wedtug potrzeb.

20| wat pCle HHE S GPUO| HESHHIL.

1Bondio PCle iy GPU

PO sa i Jlail sla ) sS3S PCle 4 GPULSE

10



Installation-Cable

SATA

Connect the SATA as needed.
DE  SchlieRen Sie das SATA bei Bedarf an.
FR  Branchez le SATA suivant vos besoins.
m 1T Collega I'SATA secondo necessita.

ES  Conecta el SATA seglin sea necesario.
P MBI L TSATAZIEG L T 2T Lo
TW  RIBEGEIRER - EIRSATARRE -
N IRIBEIER o EHESATAIEL o
RU  TMoakntounte SATA no mepe HeO6XOAMMOCTH.
PL  Podfacz SATA w razie potrzeby.

° KR HQ0| 112} SATAS AR,
TH  doudloay SATA

FA Juail SATA 2 &y a Sl

4P Molex

Connect the 4P molex to your fans as required.

DE  SchlieRen Sie den 4-poligen Molex-Anschluss nach Bedarf an Ihre Liifter an.
FR  Branchez le cable molex 4 broches a vos ventilateurs suivant vos besoins.
IT Collega il molex a 4 pin ai tuoi ventole secondo necessita.

ES  Conecta el molex de 4P a tus ventiladores seglin sea necesario.

P RMEBICRL T 4PELYIRZ T 7 UICEHRELTLIEET W e

TW  REBEHIER > 154 P molexBEERR °

CN  RIBERITER » 54 P molexERENE ©

RU  MogakntounTe 4-KOHTaKTHbIN pasbem Molex K BeHTUAsTOpam no mepe
HeobxoaAnmocTH.

PL  Podfacz ztacze 4P molex do wentylatoréw wedtug potrzeb.

KR ZQ0|| w2t 4p ZHA S Hof| HASHM K.
TH  Bonsio Molex 4P fusiaas

FA 0 &sea i Juail 4P 5e 45 0 glaled

11



Installation-Cable

RGB Sync

Connect the 3 pin RGB to the ARGB port on the motherboard.

DE  SchlieRBen Sie den 3-poligen RGB-Anschluss an den ARGB-Anschluss auf
™  dem Motherboard an.

FR  Reliez le cable RGB 3 broches (+5V/D/-/G) au connecteur ARGB 3 broches
de la carte-mere.

1T Collega il pin RGB a 3 pin alla porta ARGB sulla scheda madre.

ES  Conecta el RGB de 3 pines al puerto ARGB en la placa base.
P IH—R— RODARGBR— MMI3E VRGBEELH L T ET W o
TW 13 pin RGBIZFEAEL T 1 _EAYARGB HEfEESE o

CN 43 pin RGBIEL S5 T AR ERIARGB HEIEER -

RU  Mogkniounte 3-KOHTaKTHbIV pasbem RGB K nopTy ARGB Ha MaTepuHCKO

™ nnarte.
i Podtacz 3-pinowe ztgcze RGB do portu ARGB na ptycie gtdwnej.
KR Oj{EE=o| ARGB EEO]| 3 I RGBS HABHAH|Q.

TH  .foude RGB 3 Wudunein ARGB vwismuaia

FA 0l 3 5w RGB 4 <) 5 ARGB 65 2k

JLYCHROME ' * Please ensure a proper connection
SYNC IoHT to the motherboard.

Warning
Please only use the modular cables provided in your ENERMAX power supply package. Do NOT use other cables to prevent pin configuration damage to your system and your
power supply.

Bitte verwenden Sie ausschlieRlich die modularen Kabel, die diesem Netzteil beiliegen. Andere modulare Kabel haben gegebenenfalls eine abweichende Pinbelegung
und kénnen lhr System und Netzteil beschadigen.

Utilisez uniquement les cables modulaires fournis dans I'emballage de votre alimentation Enermax. N'utilisez jamais d'autres cables modulaires et ce, afin d'éviter
d'abimer les broches ou endommager votre systéme et votre alimentation.

Si prega di utilizzare solo i cavi modulari forniti nella confezione dell'alimentatore ENERMAX. NON utilizzare altri cavi modulari per evitare danni al vostro sistema e al
vostro alimentatore a causa della diversa configurazione dei pin.

Se ruega utilizar Unicamente los cables modulares que estan en el embalaje de la fuente de alimentacion ENERMAX. NO utilice otros cables modulares para evitar
dafios al sistema y a su fuente de alimentacion a causa de la diferente configuracion de los pines.

BTN TVBIERD ENERMAX EZ 2 — L7 —TIUREIFEERLTREW o ThSNO 7 — T ILIZEBREA B WAIREED S D « BRI= v bR T
LADEBEZDLSITRNN D ZIDEALBVTFEL

SAKICHENERMAX BRI FE RS L L BE MR IRIBAR M B EC R © U/ IE IR B 2 SMNIVIRARAR M - B LEIRIRICR R ARAN IR LA S o

IEKISHENERMAXER R 33 L X BB MO IR R M B EC A © UDIERIRAR I B ZSNIEREM » BB ISR R IRILRZ 8

MoxanyiicTa, ucnonb3ayitte mogynbHble kKabenu KOTopble NpUAaraloTea K Bawemy 610Ky nutaHua ENERMAX. He ucnonbsyiite apyrue moaynbHble kabenu ana
npeaoTBPaLEHNA NOBPEX/AEHNI BaLIEro KOMMbIOTEPa 1 610Ka NUTaHUA.

Prosze uzywac wytacznie kable modularne, ktére zostaty dostarczone z tym zasilaczem, aby zapobie¢ uszkodzeniu systemu i zasilacza przez odmienne kolejnosci pindw.

ENERMAX Of| A K| SHe RE70| 28t AL SHYAIR.
ol GEel 7} CHE M ZS AL SHAIR! AL 01 A|AR O|Lf It@|AZ2t00f] X|HX 2H|7H 24 o 4 Lot
ZIHHQl REH|0| 20| LRSIAIH DAX| UMELZ HE} 5EA|7| HEZfLICH

lldnmadarilinmelundosqinsatsvlslues Enermax whiiu, il s fahlubearn vited

widnmsionsaseduldivgnsaluazszuvasin,
Al Jae ol @l sty Gillae 5 dula jis 4alllas Cy
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How to Install 122VHPWR Properly?

NOT Fully Inserted

Fully Inserted

35mm

—

35mm

P \
L
i —
—

35mm

35mm

_—

L]
] —
—

=

=

Please avoid vertically or horizontally cable bending too close to the connectors. We suggest a

minimum distance of 35mm from the connectors before bending.
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How to Connect Cable to GPU Properly?

Check the power consumption from the official GPU website before installation, and also please
see the PCle slots installation instruction below.

2 PCle Slots

High-powered GPU are usually outfitted with two or three PCle power connector slots.
ENERMAX prefers the use of two or three separate PCle cables to connect these cards to your
PSU.
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Installation-PSU
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Specification

spec, ——Model ERTSSOEWT ERT1050EWT ERT1200EWT
100-240VAC,47-63Hz
AC Input Voltage 200-240VAC,47-63Hz (For Korea)
11-5.5A 13-6.5A 15-7A
AC Input Current 6A (For Korea) 6.5A (For Korea) 7.5A (For Korea)
DC Output
Rated Combined Rated Combined Rated Combined
+3.3V 20A 20A 20A
130W 130W 130W
+5V 20A 20A 20A

+12V 70.5A 846W 87.5A 1050W 100A 1200W

-12Vv 0.3A 3.6W 0.3A 3.6W 0.3A 3.6W

+5Vsb 3A 15w 3A 15w 3A 15W

Total Power 850W 1050W 1200W
Environment
Operating : 0°C to +40°C
Temp. .
Non-operating : -20°C to +70°C
Operating : 20% to 90% relative humidity (non-condensing).
Humidity

Non-operating : 5% to 95% relative humidity (non-condensing).

Others

Power Factor

>0.98 at 230Vac 50Hz(Full load)

Cooling One 12cm Fluid Dynamic Bearing fan

MTBF 100K hours minimum
Dimension 150(W)*86(H)*140(D) mm
Safety&EMC cTUVus, CE, FCC, EAC, BSMI
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Protection

ocP
(Over Current Protection)

OCP makes sure that the output of the DC voltage rails remains within safe
operating limits.

OvP
(Over Voltage Protection)

OVP shuts down the PSU when the DC outputs exceed a certain level, which is
determined by the PSU manufacturer.

UvP
(Under Voltage Protection)

UVP shuts off the PSU when the voltage under the certain stander.

OPP
(Over Power Protection)

OPP shuts off the PSU when the power drawn is between 115% ~ 135% of the
rated power.

oTP
(Over Temperature Protection)

OTP makes sure that the PSU will shut down when the internal temperature
reaches a set point.

SCP
(Short Circuit Protection)

SCP makes sure that the PSU shuts down when the 3.3V, 5V, and 12V rails short
to any other rail, or to ground. It also ensures that no damage should occur to
the unit, or your PC's components in the event of a short.

FAQ

1. Can’tfind out the 4 pin CPU cable.
We provide two 4+4 pin CPU cables, it can be used in split mode.

2. How to connect 8 pin PCle with 6+2 pin PCle cable?

Combine the 6 pin and 2 pin before connecting it to the GPU.

3. How to connect the motherboard cable?

Plug in the 18 pin and 10 pin connectors to the PSU, and insert the 24 pin connector to

the motherboard.

4. Can’t power up the PSU successfully.

Check if the motherboard and CPU cables are connected to the motherboard exactly,
or the PSU will not work.

5. After installing a new GPU, the PC system crashes frequently.

It means the PSU is inadequate for your GPU, before purchasing the PSU, please refer
to our PSU calculator tool on ENERMAX website.

6. The fan won't spin after the PSU power on for a several seconds.

PSU fan will spin clockwise at the beginning to clean itself and then turn counterclockwise
for several seconds, and stop to activate semi-fanless function.
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RAME SRR RERHAS

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

PREYE REIC2RE
Restricted substances and its chemical symbols
85 " . - - ESLES SRR
Unit Lead Mercury Cadmium Hﬁxava_lent Pol\l/)kl)rzminlated Zf)l:lbro?'nin;ted
(Pb) (Hg) (cd) c rom;um iphenyls iphenyl ethers
(Cr) (PBB) (PBDE)
shaR - o o o o o
case
ﬁﬁ - o o o o o
wire
FEEMR
The main ° o o o o °
circuit board
EHE o [} o o o o
Resistor
52PNy
=8 o o o o o o
Capacitance
ZimEg - o o [e} o o
Diode
REA B _ o o o o o
SMD DIODE
EME - o o o o o
IC
SRR/
Transformer o ° o ° o °
/coil
RIS o o o [} o o
FUSE
BEA o [} o o o o
Heat sinks
ERIBS R
Mylar o [} o o o o
insulation slices
ACRERATNIERE ° ° o o o o
Switch and socket
BR o o o o o [}
Fan
BREE o o o o o o
Plastic parts
|kt
Packaging o ° o ° o °
materials

FEL Bl wt % R BH.01 wt % FIERAYEZ BRIt S E8BH A St BREE
Note 1:“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the
reference percentage value of presence condition.

BEL o FIERERANEZ BN BERBHEN LS BE M

Note 2:“0”indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.

#Es. —RIERERAMERHIRER

Note 3:The “—” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640

All rights reserved. Actual product and accessories may differ from lllustrations. Information in this manual

is subject to change without prior notice. Printing errors and omissions excepted. All trademarks, registered
trademarks and/or product names mentioned are the property of their respective owners.
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